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ҼОЖ 325.14 

АҚШ, ЖАПОНИЯ, ТМД ЕЛДЕРІНДЕГІ КОРЕЙ ДИАСПОРАНЫҢ ИНТЕГРАЦИЯ 

ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

Юсбекова Еркежан Ардаққызы 

erkezhan21@gmail.com 

Л.Н.Гумилев атындағы ЕҰУ ХҚФ Шығыстану мамандығының 3 курс студенті 

Ғылыми жетекшіcі – Абжаппарова Б.Ж. 

 

Ҽлем елдеріндегі корей диаспорасының қоныс аударуының тарихи жағдайларына, 

қабылдаушы елдердің тҽртібі мен саясатына байланысты ҿздерінің ҿзгешіліктері 

бар.Ҽлемдегі корей диаспорасының ҿзіне тҽн ерекшеліктерініңбірі ол - кемсітушілікке 

қарамастан(Жапониядағы корейлерге қатысты) немесе ішінара ассимиляцияға қарамастан 

(ТМД корейлерінің жағдайында) ҿз этникалық сҽйкестігін сақтапкеледі. Этникалық 

сҽйкестіліктің білдіру дҽрежесі қабылдаушы қоғамда тұру жҽне қоршаған ортаның 

сипаттамаларына байланысты болуы мүмкін. Этномҽдени сҽйкестіктің негізгі белгілері - тіл, 

салт-дҽстүр жҽне т.б. 

Бүкіл ҽлемде корей диаспорасы шамамен 7 миллионды құрайды. Америка Құрама 

Штаттарында корей диаспорасы қазір 1,7 миллионнан асады. АҚШ корей қауымдастығының 

ерекшеліктерінің бірі - корей диаспорасының басты ұйымдастырушысы ретінде 

протестанттық шіркеулердің үлкен рҿл атқаруымен байланысты. Кҿптеген корей діни 

топтары - АҚШ-та таралған протестантизмнің бірдей бағыттарының жақтаушылары. 

Бұл АҚШ-та корей христиан шіркеуінің айналасында «этникалық ұжымдармен сҽйкес 

келетін» тұлғалар арасындағы ақпараттық байланыстарының ұйысуыпайда болып жатыр 

дегенді білдіреді[1]. 

Корейліктердің этносаралық интеграция жағынан жаңа экологиялық, экономикалық 

жҽне ҽлеуметтік-мҽдени жағдайларға бейімделуінің ерекше қабілттері бар. Корей 

мигранттардың еңбекке қабілеті, шағын бизнестің шектеулі шеңберіне шоғырлануы корей 

ұлтының экономикалық негізін қамтамасыз етеді. Мысалы, Америкада, корейлердің 

айтарлықтай қысқа уақыт ішінде, бизнес, академиялық саласында  жҽне тіпті саясатта үлкен 

прогреске жеткені үшін «model minority» (үлгілі диаспора) деген атқа ие болды[2]. 

Ҽдетте этникалық топтар, олардың мүшелерінен ажырататын ҿздерінің этникалық тілін 

қарым-қатынас құралы ретінде қолдана отырып, ҿздерін сол этникалық топқа жатқызады. 

Этникалық тілді білу- этникалық тиістілігініңмаңызды құралы екені сҿзсіз. Осылайша, ТМД 

елдерінен басқа Қытай, Жапония, Канада жҽне басқа елдердің корей диаспорасының 

кҿпшілігі этникалық-корей тілінде сҿйлейді.ҚХР, Монғолия жҽне ТМД елдері 

корейлеріҿздерінің жҽне шетел этникалық топтарымен сҽйкестендіру дҽрежесі анықталды. 

Интеграцияның стратегиясына тоқталатын болсақ, елдің доминат мҽдениетінің тілін меңгеру 

деңгейі маңызды орын алады. Мигранттардың ҽлеуметтік қарым-қатынас тҽжірибесі 

қаншалықты кҿп болса, соншалықты жаңа елде аккультурация үрдісі жүреді[3]. 

Берридің жүргізген сауалнамасы бойынша, АҚШ-та ата-ана мен жасҿспірімдердің 

шамамен 70-80% -ы американдық құндылықтар мен ҽдет-ғұрыптарды үйрену, сондай-ақ 

корей құндылықтары мен ҽдет-ғұрыптарын сақтау ҿздеріне маңызды екенін мҽлімдеді. Ата-

аналардың 90% -дан астамы америкалық құндылықтарды жҽне ҽдет-ғұрыптарды үйрену 

олардың балаларына маңызды екенін ойлайды; ал жасҿспірімдердің 65% -ы американдық 

құндылықтарды жҽне ҽдет-ғұрыптарды ата-аналар үшін маңызды деп есептейді. Бұл 

кҿрсеткіштер корей құндылықтары туралы сұраққа жауап бергенде біршама ҿзгереді; ата-

аналардың 67% -ы корейлық құндылықтар мен ҽдет-ғұрыптарды ұстау олардың балаларына 

маңызды екенін, ал жасҿспірімдердің 94% -ы ата-аналар үшін корей құндылықтары мен ҽдет-
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ғұрыптарын сақтау маңызды екенін мҽлімдеді. Сонымен қатар, ата-аналардың 83% -ы 

ҿздерінің балаларына корей тілін пайдалануды маңызды деп есептеді; Жасҿспірімдердің 82% 

-ы корей тілін сақтау маңызды болғанын хабарлады. Алайда, жасҿспірімдердің 45-75% -ы 

тек корей тілін «айтарлықтай жақсы» сҿйлей алады деп жауап берген. Керісінше, ата-

аналардың 95% -ы ҿздерін ағылшын тілін үйрену маңызды болғанын мҽлімдеді, бірақ 

олардың ағылшынша сҿйлейтіндігі ҿте шектеулі болды. Мысалы, ата-аналардың тек 21% -ы 

ағылшын тілінде «айтарлықтай жақсы немесе ҿте жақсы» сҿйлейді. Алайда, 

жасҿспірімдердің 95% -ы ағылшын тілінде еркін сҿйлейді[4]. 

Жалпы алғанда, американдық корей отбасылары корей мҽдениеті мен лингвистикалық 

еркешеліктерін сақтай отырып, американдық құндылықтарды, ҽдет-ғұрыптарды жҽне 

ағылшын тілін үйренуге ерекше кҿңіл бҿледі. 

Бұл құбылыс интеграция тұжырымдамасына сҽйкес келеді, онда иммигранттар негізгі 

жҽне мұра мҽдениетін теңестіруге ұмтылады, бұл бейімделудің ең табысты түрі деп 

есептеледі.Сонымен қатар, ата-аналар мен жасҿспірім арасындағы аккультурацияның ҽртүрлі 

деңгейлерін эмпирикалық түрде екені расталды. Бұл корей халқының құндылықтарын, ҽдет-

ғұрпынжҽне тілден гҿрі, жасҿспірімдердің американдық құндылықтарды, ҽдет-ғұрыптарды 

жҽне ағылшын тілін үйренуге ата-аналар тарапнын жоғары үміт артатыны байқалады. 

Сонымен қатар, АҚШ-тағы корей диаспорасының саны жағынан кҿбеюі, ҿркениеттік-

мҽдени айырмашылықтар,экономикалықжағынан нығайған, шыққан елментілектестігі жҽне 

рецепиент- елдердегі нҽсілдік шиеленіс сияқты басқа ҽлеуметтік-психологиялық факторлар 

американдық корейлердің сҽтті бейімделген азшылық ретінде сақталуына кҿмектеседі. 

Сонымен қатар, АҚШ-тың америкалық азаматтары ретінде адалдығына қарамастан, саясатқа 

қатысудың ҿсуі, американдық ҿмір сүру үлгісі ҽлеуметтік жҽне экономикалық тҽртіп үлгілері 

арасындаүстемдігіне қарамастан, америкалық корейлер  ҿздерінің этникалық сҽйкестігін 

сақтап қалды жҽне АҚШ-дағы корейлер корейлікұлттық топ ретінде ҿмір сүреді. 

Жапониядағы корей диаспорасының ҿзіне тҽн ерекшеліктері- біріншіден, оның ұзақ 

мерзімді жҽне терең саяси бҿлінуі, екіншіден, осы мемлекеттің корейлерді кемсітуі. Ал қазіргі 

уақытта да Жапонияда ата-бабалары тұрған жҽне корей тілін тіпті білмейтін корейлер де, 

ресми түрде ҽлі «шетелдіктер» деп саналады. Мұндай жағдайды кез келген басқа елде корей 

қауымдастығы, кҽрістердің басым кҿпшілігі ҿздері тұратын елдің азаматтары болып 

табылады.Жапониядағы корейлердің ерекше позициясы, ҽрине, кҿптеген құқықтық 

мҽселелерді тудырады. Алғашқы кезеңдерде ережелер айырықша қатаң болды. Осы уақытқа 

дейін (қазіргі кезде жағдай біраз жақсарды) корейліктер үлкен компанияға жұмысқа орналасу 

жҽне одан да мансапқа жету мүмкін болмады. 80-ші жылдардың ортасына дейін корей мен 

жапондықтан тұратын аралас неке болған емес. Бастапқыда корейлердің басым кҿпшілігі 

біліктілігі жоқ жұмысшылардан құрылса, қазір олардың кҿпшілігі шағын бизнеспен 

айналысады.Жапониядағы корейлердің негізгі жұмыс орны бұл елде дҽстүрлі түрде аса 

құрметке ие болмаған жҽне үлкен табыс ҽкелмейтін шағын бизнеске айналды.Соңғы жылдары 

жағдайдың елеулі жақсарғанына қарамастан, мүмкін, ҽлемнің ешбір елінде этникалық 

корейлер мҽдени жҽне тілдік тұрғадын алғанда, Жапониядан басқа мұндай қатал жҽне жүйелі 

кемсітуге ұшырамаған. Алайда, бұл жағдайға да, сондай-ақ, корей тілінде білім берудің 

ерекше дамыған жүйесіне де қарамастан, 1980 жылдан бері басталған ассимиляцияны тоқтата 

алмады[5]. 

Мысал келтірсек, Жапониядағы корейліктердің жасҿспірім мен отыз жас 

аралығындағылардың 80% астамы оларға қатысты ҿшпенділікпен байланысты пікірлер 

туралы білетінін немесе ҿздері бастан кешірген тҽжірибе бар болғаны туралы мҽлімдеді. 

Бұндай антикорейлік ахуалды Жапониядағы корей мектептері алдында жҽне 

«заинчи»(zainichi) (жапония корейлері) кҿп шоғырланған Осакадағы «Корей 

үйлерінің»(Koreatown) кейбір аудандарында наразылық топтары таратады.  Сауалнама 

бойынша  Жапониядағы бастауыш сыныпта оқитын корей оқушылардың 14,2% ғана жҽне 

жоғары студенттердің 9% ғана корей аттарын қолданады[6]. Корейлердің аты-жҿнін 

ҿзгертетіні қоғамда «қабылдану» үшін жҽне «кҿзге түспеу үшін» ҿздерінің корей атамұрасын 
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жасыруға қандай қадамға баратынын кҿрсетеді. Жағдай ақырындап жақсарып келеді, бірақ ҽлі 

де жапон заң алдындатолықтай тең болу үшін алдыда ҽлі ұзақ жол бар. Осындай 

кемсітушілікті тоқтату үшін Жапония үкіметі мен қоғамы ҽртүрлі халықтар мен мҽдениеттерді 

қамтуы қажет. 

Мұндай жағдайда Қазақстанның тҽжірибесі мол. Бүгінгі таңда корей диаспорасы 

кҿпұлтты Қазақстанның ажырамас бҿлігі болып келеді.Посткеңестік кезіңінде кейбір 

республикалардың халықтарының кҿші-қонына қарамастан, корей диаспорасы жаңа үйге, 

жаңа Отанға айналған Қазақстанда қалды. Ҿткен онжылдықта Қазақстанға кҿрші елдерден  

яғни, Тҽжікстан, Ҿзбекстан жҽне Қырғызстаннан корейлер кҿшіп келгенін айтып кету керек. 

Бұған ҽртүрлі себептер бар. 

Республиканың бұндай жетістіктері туралы айтқанда,Қазақстанның қарқынды дамуының 

негізгі тірегі этносаралық жҽнеконфессияаралық келісім екендігін ұмытпау маңызды. Елімізде 

ешкім жынысына, нҽсіліне, тіліне, дініне, нанымдарына,мекен-жайына немесе ҿзге жағдайлар 

бойынша кемсітілмейді. Қазіргі заманғы болмыстарды ескеріп, Қазақстан 

халқыныңАссамблеясы 2015 жылы 23 сҽуірде Астана қаласында «Мҽңгілік Ел: бір ел-бір 

тағдыр» күн тҽртібімен ҿтті.  

ТМД елдердегі корей диаспорасы басқа елдердің корей диаспораларымен 

салыстырғанда қабылдаушы қоғамға ең үлкен интеграция деңгейімен ерекшеленеді. 

Солтүстік жҽне Оңтүстік Корей түбегінде тұратын корейлермен ортақ ұқсастығы бар. 

Олардың жалпы генетикалық тамыры, бірыңғай нҽсілдік жҽне антропологиялық түрі, кҿп 

ғасырлық жалпы тарихы, мҽдениеті жҽне тілі бір. Дегенмен, басқа жағынан алып қарасақ, 

ресейлік Қиыр Шығысқа кҿшкенсҽттен ҿткен бір жарым ғасыр ішінде олардың 

менталитетінде, этникалық мҽдениетінде, тіл құрылымында, ҽлеуметтік жағдайында, 

білімінде жҽне тіпті сыртқы келбеттерінде едҽуір ҿзгешеліктер байқалады. 

Сонымен қатар, олар корей тілін білмеуімен, ҿздерінің туған мҽдениетіне жҽне ішкі 

этносаралық некелерге деген шектелген ұмтылысымен ерекшеленеді. Корейлер арасында 

ұлтаралық некелер жиі кездеседі (кҿбінесе қазақтар мен орыстар).Алматы қаласы бойынша 

олардың үлесі шамамен 35-40% құрайды. Бұл -Достастық елдерінің корейлеріне тҽн болып 

табылатын жаңа этнос қалыптасуына ҽкелетін табиғи нҽтиже. Ұлттық мҽдениеттің қайта 

ҿркендеуі туралы айта келек, корей, орыс, Орта Азия жҽне Еуропа мҽдениетінің 

элементтерін қамтитын Коре сарамдарда (ТМД корейлері)белгілі синтетикалық мҽдени 

генофонд құрылды[7].  

Қазақстанның корей диаспорасына келетін болсақ, Қазақстан корейлерінің ана тілі – 

бұл Оңтүстік Кореяның немесеСолтүстік Кореяның қазіргі заманғы ҽдеби тілі емес, ҿзіндік 

диаспоралықтіл. Коре мар – негізінен ауызша түрде Қазақстанда ғана ҿмір сүргенжҽне тек 

қана жанұялық-тұрмыстық салада ғана қолданған. Коре мардың жазбаша түріжоқ, эфирден 

жҽне театр сахнасынан айтылмайды, бұқаралық ақпаратқұралдарында пайдаланылмайды, 

мектептерде сабақ ретінде берілмейді –ҿшіп кету қауіпі шегінде тұр. Егеркорей, қазақ жҽне 

орыс тілін білу деңгейін салыстыратын болсақ, Қазақстанкорейлерінің нақты басымды жҽне 

алғашқы тілі орыс тілі болып табылады.Ол тілді 90-95% корейлері жақсы игерген. Орыс 

тілін білмейтін бірде-біркорей қалған жоқ. Ҿткен кезеңнің нақты себептеріне жҽне 

жағдайларына байланысты қазақ тілін еркін игергендер деңгейі ҿте тҿмен.Мемлекет 

басшысы қазақ тілінің даму деңгейін біртіндеп кҿтеру керектігін ҽрдайым атап ҿтеді. 

Тұрғындард ана тілі ретінде корей тілін танитынкорейлер үлесінің тҿмендегені бір жақты 

растайды: 1970 жылы - 64%,1979 жылы - 56,1%, ал 1989 жылы - 51,7%. Тілдік құзіретінің 

деңгейі жҽне сҿйлеу мҽнерінің сипаты Қазақстанкорейлерінің жас ерекшелігі жҽне 

ҽлеуметтік тобы бойынша ҽртүрлі болады.1-ден 25-ке дейінгі жас тобында ҽдетте, туған 

диалектіні меңгергені мүлдемжоқ. 25-тен 60-жасқа дейін жас тобы үшін күнделікті, 

тұрмыстық тақырыптаауызекі сҿйлеуді түсіну деңгейінде салғырт меңгеру тҽн. Тек ең үлкен 

60-тан80-жасқа дейін жас тобы, салыстырмалы этношағын ауыл ортасында ҿскенжҽне 

жазбаша ұлттық сауаттың алғашқы білімін алғандар ауызекі сҿйлеутүрлерінің белсенді 

түрлерін, яғни сҿйлеу жҽне жазба түрін меңгерген.Тҽуелсіз Қазақстанда мектеп 
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бағдарламасында үш тілдіккке асаназар аударылады. Тілдердің үш тұғырлығы идеясында 

Елбасы: «қазақтілі – мемлекеттік тіл, орыс тілі – ұлтаралық қатынас тілі, ал ағылшын тілі– 

жаhандық экономикаға ойдағыдай кірігу тілі» деп анықтама берген еді.«Яғни, үш тілді 

меңгеру, білу - бұл жаһандық ҽлемге жолдама деген сҿз. Ортақ рухани-адамгершілік 

құндылықтарнегізіндегі халықтың бірлігі қазақстандық ұлттық рухтың бастауы 

болыптабылады.Елімізде Қазақстан халқы Ассамблеясы арқылы ұлттық 

саясатты,этносаралық жҽне дінаралық диалогты жүзеге асырудың бірегей ҽрі тиімдітетігі 

құрылған. 2016 жылғы 26 сҽуірде Елбасының тҿрағалығымен Астана қаласында Қазқстан 

халқы Ассамблеясының «Тҽуелсіздік. Келісім. Болашағыбіртұтас ұлт» ұранымен XXIV 

сессиясы ҿтті[8]. 

Корейліктер диаспораның этникалық сҽйкестендіруі Корея Республикасының басты 

міндеттерінің болып табылады.Корей Республикасы 1990-шы жылдардың аяғынан бастап 

шетелдік отандастарымен ҿзара ҽрекеттесу  стратегиясын жасай бастады. 

Корея Республикасы ҽлемнің түкпірінде корей мҽдени орталықтарын қолдай отырып, 

мҽдени фестивальдерді жҽне корей тілі курстарын (ең алдымен ТМД-ның корейлері үшін) 

ұйымдастыру арқылы, Корея Республикасына оқу үшін стипендияларды (бірінші кезекте 

дамушы елдер корейлер үшін)бҿлу арқылы шетелдегі отандастарының үлттық сҽйкестіктерін 

күшейту жҽне сақтау үшін жасалынады. 

Мысалы, осындай мақсатпен 2005 жылы Корея Республикасының үкіметі ТМД 

елдерінде тұратын этникалық корейлерді қолдау бойынша жаңа бағдарлама ұсынды, ол ТМД-

ның этникалық корейлеріне арналған мҽдени мекемелерді салу, корей тілінде жүргізілетін 

радио мен газеталарды қаржылық қолдау ұсынды. Бүгінде біздің мемлекеттеріміз бір-біріне 

үлкен қызығушылық танытуда. 

Қорыта келсек, тарихи тҽжірибеге сүйене отырыпкорейліктердің этносаралық 

интеграция жағынан жаңа экологиялық, экономикалық жҽне ҽлеуметтік-мҽдени жағдайларға 

бейімделу ерекше қабілетіне назар аударылып отыр деп айтуға негіз бар. Корейлер қайда 

тұрмасын, олардың Корей түбегінде тұратын корейлермен айтарлықтай 

айырмашылықтарыбайқалады. Дегенмен, мінез-құлық жҽне қарым-қатынастың ерекшеліктері 

диаспоралардың белгілі бір дефективтілігінбілдірмейді.Дүниежүзіндегі корей диаспорасы 

Корея мен олардың отандастары тұратын ел арасындағы кҿпір ғана емес, сонымен бірге 

екіжақты қарым-қатынастарды дамытудың белсенді элементі болып табылады. 
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